
Au Moment Des Hostilités, Ou Bien Quand On Voit Des Choses
Qu’On N’Aimerait Pas Déceler Chez Les Malfaiteurs
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وكان من دعائه ( عليه السلام ) إذا اعتديَ عليه أو رأى من الظالمن ما لا
يحبّ

 

اهِدِنَ وَيَا مَنْ قَربَُتْ نصُْرَُهُ اجُ فِي قِصَصِهِمْ إلَى شَهَادَاتِ الشَْنَ وَيَا مَنْ لاَ يَحِميَامَنْ لاَ يَخْفَى عَلَيْهِ أنَْبَآءُ الْمُتظََل
ا حَظَرْتَ وَانْتهََكَهُ ي مَا نالَنيِ مِنْ [فُلانَِ بْنِ فُلانَ] مِمِنَ قَدْ عَلمِْتَ يَا إلِِالمنَ وَيَا مَنْ بَعُدَ عَوْنهُُ عَنِ الظِمِنَ الْمَظْلُوم
د وَآلهِِ وَخُذْ ظَالِِي وَعَدُوي عَلَى مُحَم هُمالل ركَِ عَلَيْهِ فَصَلِكَ عِنْدَهُ وَاغْترِاَراً بنَِكَِا حَجَزْتَ عَلَيْهِ بَطَراً فِي نعِْم مِنيّ مِم

ا يُناوِيْهِ. كَ وَاجْعَلْ لَهُ شُغْلاً فِيَما يَليِهِ وَعَجْزاً عَمَِي بقُِدْرهُ عَن كَ وَافْلُلْ حَدِ ي بقُِوِْعَنْ ظُل

 

Ô Celui dont les nouvelles des chagrinés, ne Lui sont point cachées! Ô Celui qui n'a pas besoin
d'être au courant de leur état par le témoignage des témoins! Ô Celui dont l'aide est auprès de
ceux qui ont subi l'oppression! Ô Celui dont l'aide est très éloignée des malfaiteurs! Tu sais
très bien, Ô Dieu, comment [un tel fils d'un tel] m'a fait du et comment il a violé ce que Tu avais
marque par le sceau de l'interdiction, et ainsi, a montré son ingratitude envers les faveurs que

!Tu lui avais envoyé, et son illusion erronée envers ce que Tu lui avais renié



 

غْ لَهُ ظُلِْي وَأحَْسِنْ عَلَيْـهِ عَوْنيِ، وَاعْصِمْنيِ مِنْ مِثْـلِ أفَْعَالهِِ، د وَآلهِِ وَلاَ تسَُو عَلَى مُحَم وَصَل هُمألل

د وَآلهِِ ، وَأعَِدْنيِ عَلَيْهِ عَدْوى حَاضِرةًَ َكُونُ مِنْ غَيْظِي بهِِ شِفَاءً، وَمِنْ عَلَى مُحَم صَل هُملِ حَالهِِ. أللِْوَلا تجَْعَلْنيِ فِي م
د وَآلهِِ وَعَوضْنيِ مِنْ ظُلْمِهِ ليِ عَفْوَكَ، وَأبَْدِلْنيِ بسُِوْءِ صنيِعِهِ ِيْ رحَْمََكَ، عَلَى مُحَم صَل هُمحَنَقِي عَلَيْهِ وَفَاءً. ألل

فَكُل مَكْروُه جَلَلٌ دُونَ سَخَطِكَ،وَكُل مُرْزئَِةٍ سَوَاءٌ مَعَ مَوْجِدَِكَ.

 

Ô Dieu! Bénis Mohammad et toute sa Famille! Écarte mon ennemi malfaiteur de tout mal
envers moi, de par Ta Force et de par Ton Pouvoir, épointe la lame de son épée envers moi, et
envoie-lui une diversion et l'inhabilité d'atteindre son ennemi! Ô Dieu! Bénis Mohammad et
toute sa Famille! Fais-en sorte que le malfaiteur ne puisse facilement me nuire, et donne-moi
un bon secours contre lui, et préserve-moi des actions qui lui ressemblent. Et ne me place
jamais dans les situations auxquelles II s'y trouve! Ô Dieu! Bénis Mohammad et toute sa
Famille! Assiste-moi avec une assistance immédiate qui puisse guerrier ma rage contre lui, et
rachète ma furie contre lui! Ô Dieu! Bénis Mohammad et toute sa Famille! Avec Ton Pardon,
compense ses méfaits envers moi, et remplace son action démoniaque envers moi, par Ta
Miséricorde, car toute chose détestée qui soit moins que Ton Courroux est légère, et chaque

!désastre en comparaison avec Ta Rancœur, est indifférence même

 

أللهُم فَكَمَا كَـرهْتَ إلَي أنَْ أظَْلمَِ فَقِنيِ مِنْ أنَْ أظُْلَمَ. أللهُم لاَ أشَْكُو إلَى أحََد سِوَاكَ، وَلاَ أسَْتعَِنُ بحَِاكِم غَْركَِ
د وَآلهِِ، وَصِلْ دُعَائيِ باِلإِجَابَةِ، وَأقَْرنِْ شِكَايَتيِ باِلتغِْرِ. ألَلهُم لا تفَِْني باِلْقُنُوطِ مِنْ إنْصَافِكَ، عَلَى مُحَم حَاشَاكَ فَصَل
ا قَلِْل مَا أوَْعَدْتَ الظالمِِنَ، وَعَرفْنيِ مَا فْهُ عَميْ وَعَر ي وَيُحَاضِرنَيِ بحَِقِْعَلَى ظُل نْـهُ باِلأمَْنِ مِنْ إنْكَاركَِ، فَيُصِرَِْوَلاَ تف

وَعَدْتَ مِنْ إجَابَةِ الْمُضْطَرنَ.

 

Ô Dieu! Comme Tu m'as fait justement détester à supporter l'oppression et l'injustice, de
même, protège-moi de tout péché! Ô Dieu! je ne porte ma complainte à personne d'autre que
Toi et je ne demande de l'aide à aucun souverain que Toi! Comment le pourrais-je! Par
conséquent, Bénis Mohammad et toute sa Famille! Joigne ma supplication à Ta Réponse, et
unis ma complainte avec un changement de situation! Ô Dieu! ne me tente pas avec le
sentiment de désespoir envers Ton juste Jugement (traitement), et de même, ne tente pas



l'ennemi qui me nuit avec un tel sentiment de sécurité, de sorte qu'il puisse oublier Ta Punition,
et qu'il continue à me nuire et me contraindre dans mes droits. Fais-lui comprendre
rapidement ce que Tu as promis aux malfaiteurs, et laisse-moi reconnaître Ta Réponse

!promise aux oppressés et à ceux qui sont en détresse

 

نيِْ بمَِا أخََذْتَ لي وَمِني وَاهْـدِنيِ للِتيِْ هِي أقَْوَمُ َوَرض ، قْنيِ لقَِبُولِ مَا قَضَيْتَ ليِْ وَعَليد وَآلهِِ، وَوَف عَلَى مُحَم صَل هُمألل

نْ ظَلَمَنيِْ إلَى َوْمِ قَامِ مِمِْرِ الأخَْذِ ليِ وَترَْكِ الانِأْخَ رةَُ ليِْ عِنْدَكَ فِيَِوَإنْ كَانتَِ الْخ هُموَاسْتعَْمِلْنيِ بمَِا هُوَ أسَْلَمُ. ألل
د وَآلهِِ ، وَأيَدْنيِ مِنْكَ بنِيِة صَادِقَة وَصَبْر دَائمِ، وَأعَِذْنيِ مِنْ سُوءِ الرغْبَةِ، عَلَى مُحَم الْفَصْلِ وَمَجْمَعِ الْخَصْمِ، فَصَل
رْ فِي قَلِْي مَِالَ مَا ادخَـرْتَ ليِ مِنْ ثوََابـِكَ، وَأعَْدَدْتَ لخَِصِْي مِنْ جَزاَئكَِ وَعِقَابكَِ ، وَهَلَعِ أهَْلِ الْحِرْصِ، وَصَو
رْتَ، آمِنَ ربَ الْعَالَمِنَ ، إنكَ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ ، وَأنَْتَ عَلَى ََقَتيِ بمَِا تخَِوَاجْعَلْ ذَلكَِ سَبَباً لقَِنَاعَتيِ بمَِا قَضَيْتَ ، و

كُل شَيْء قَدِرٌ .

 

Ô Dieu! Bénis Mohammad et toute sa Famille! Donne-moi du succès en acceptant Tes Décrets
pour moi et contre moi. Rends-moi content de tout ce que Tu prends pour moi et de moi;
Guide-moi vers le chemin le plus droit, et emploie-moi dans ce qui est le plus sécurisant! Ô
Dieu! Si mon bien ultime réside dans le fait que le droit qui a été pris de moi, par celui qui m'a
fait du mal, doit être retardé, et que je dois m'abstenir de me venger contre lui jusqu'au jour du
Dernier Jugement, et rassemblement des disputant par conséquent, Bénis Mohammad et toute
sa Famille! Et rends-moi puissant intention et une patience durable! Donne-moi refuge contre
tout mauvais désir, et forme l'image de Ta Récompense dans mon cœur que Tu as mise de
côté pour moi, et aussi et la punition que Tu as préparés pour mon disputant! Fais-en sorte
que ce soit la cause de mon contentement envers Ton Décret, et la confiance que Tu as choisi
pour moi! Amen, Ô Seigneur des mondes! Car en vérité Tu es la Grâce abondante et Tu es

! Puissant envers tout


